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O Bestança corre exclusivamente em Cinfães. Nasce em Alhões, Serra do 
Montemuro e desce por cerca de 13km até ao Douro.
O nome provém de "Bestias", que significa ‘correr naturalmente em zona de fauna e 
flora selvagem’. Tem uma vegetação ribeirinha bem estruturada, vertentes íngremes 
e águas tão límpidas que o tornam um dos rios com melhor qualidade ambiental. É 
classificado pela Rede Natura. De referir a sua riqueza  etnográfica e cultural, 
preservada ao longo de gerações por elementos arquitetónicos resistentes, tais 
como moinhos, palheiros, pontes, calçadas, e alguns achados arqueológicos.

The Bestança river runs exclusively in Cinfães. It springs in Alhões, Serra do 
Montemuro and descends for about 13km to the Douro.
The name comes from "Beasts", which means "to run naturally in wild fauna and 
flora." It has a well-structured riverside vegetation, steep slopes and waters so 
limpid that make it one of the rivers with better environmental quality. It is classified 
by the Natura Network. Of mention is its ethnographic and cultural richness, 
preserved for generations by resistant architectural elements, such as mills, 
haystacks, bridges, sidewalks, and some archaeological finds.

DESCRIÇÃO DO PERCURSO
O percurso sai da aldeia de Boassas, por uma zona de meia encosta, e sobe 
ligeiramente até encontrar a estrada. Continua por uma caminho de terra batida, 
estreito, a meia encosta sempre com vista panorâmica para o rio Douro. Após 
algumas centenas de metros o caminho transforma-se em estrada que segue até à 
Igreja do Oliveira do Douro.
Passando a igreja entra no caminho do castelo até Vila Nova. Após passar esta aldeia 
o percurso começa a subir a serra e durante cerca de 5 quilómetros atravessa a zona 
de cumeada com mato rasteiro, sem aldeias, até Ferreiros de Tendais.
O percurso segue depois por uma calçada até à aldeia de Covelas, mais encaixada no 
vale do Bestança, e por entre uma paisagem maioritariamente agrícola, onde 
predominam socalcos e pastagens.
Depois de um pequeno troço em estrada, segue por uma calçada até à aldeia de 
Rivais, e depois por caminho de terra até ao lugar de Vale Melhorado. Logo depois da 
povoação, segue-se por um caminho rural até à aldeia de Fundoais, e a última ligação 
é feita também por caminho rural com pequenos troços de ligação em estrada até à 
aldeia de Boassas.

DESCRIPTION OF THE WALKING PATH
The route leaves the village of Boassas, through a half-slope area, and rises slightly 
until you find the road. It continues along a narrow, beaten track, half a slope, always 
with a panoramic view of the river Douro. After a few hundred meters the trail 
becomes a road that leads to the Church of Oliveira do Douro.
Passing the church starts the way from the castle until Vila Nova. After passing this 
village the route begins to climb the mountain range and for about 5 kilometers 
crosses a ridge area with bush, without villages, until Ferreiros de Tendais.
The route then follows a sidewalk to the village of Covelas, more embedded in the 
Bestança valley, and through a mostly agricultural landscape, where terraces and 
pastures predominate.
After a small stretch of road, follow a sidewalk to the village of Rivais, and then by 
dirt road to the place of Vale Mejorado.
Shortly after the village, a rural route follows to the village of Fundoais, and the last 
connection is also made by rural route with small sections of road link to the village 
of Boassas.

Aldeia de Boassas / Boassas village

Casa do Paço da Serrana / Paço da Serrana Villa 

SOS: 112

PERCURSOS REGISTADOS E HOMOLOGADOS POR COORDENAÇÃO TÉCNICA

PROMOTOR CO-FINANCIAMENTO

CONTACTOS ÚTEIS  /  Useful contacts

CINFÃES:
Câmara Municipal: 255 560 560
Centro de Saúde: 255 561 275
GNR: 255 560 070
Bombeiros: 255 561 567 / 256 955 445
Loja de turismo: 255 561 051

www.cm-cinfaes.pt
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LISBOA

FARO

Colabore com a manutenção destes trilhos.
Reporte-nos os problemas que encontrar
através dos e-mails turismo@cm-cinfaes.pt 
e turismointernetresende@hotmail.com

Rio Bestança / Bestança river
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Caminho do Paço

Moinhos de Rodízio / Mills of Rodízio

INÍCIO DO PERCURSO / STARTING POINT OF THE WALKING PATH:
Centro da aldeia de Boassas / Boassas center Centro de Interpretação

Ambiental do Vale 
do Bestança / 
Environmental Tourist Centre
of the Bestança Valley 

Loja Interactiva de Turismo / 
Tourist Interactive Shop
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ALDEIA DE BOASSAS
Com uma posição privilegiada sobre o Bestança e o Douro, 
integra a rede das Aldeias de Portugal desde 2005.
Caraterizada pelas ruas estreitas e pátios típicos, e pelas 
paisagens de cortar a respiração, detém um património 
edificado de grande valor, com edifícios nobres e centenári-
os. 
Lar de uma das mais ilustres figuras da região, o explorador 
Alexandre de Serpa Pinto, a aldeia participou também, em 
1938, no célebre concurso do Estado Novo para eleição da 
Aldeia mais Portuguesa de Portugal.
Tem um cipreste-comum com mais de 150 anos, classifica-
do como árvore de interesse público.

ALDEIA DE BOASSAS
With a privileged position overlooking the Bestança and 
Douro, it has been part of the Aldeias de Portugal network 
since 2005.
Characterized by narrow streets and typical courtyards, and 
breathtaking landscapes, it holds a built heritage of great 
value, with noble and centennial buildings.
Home to one of the most illustrious figures of the region, the 
explorer Alexandre de Serpa Pinto, the village also participat-
ed, in 1938, in the celebrated contest of the New State for the 
election of the most Portuguese Village of Portugal.
It has a common cypress over 150 years old, classified as 
a tree of public interest.

Percurso pedestre PR 
Short Distance Walking Path

caminho certo
right way

caminho errado
wrong way

virar à esquerda
turn left

virar à direita
turn right

O grau de dificuldade é representado segundo 4 itens 
diferentes, sendo cada um deles avaliado numa escala de 
1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil) / The difficulty level is 

represented by 4 different symbols each of which ranges 
from 1 (the easiest) to 5 (the most difficult).
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RÃ-IBÉRICA (Rana iberica)
Este pequeno anfíbio é endémico da 
Península Ibérica. É uma espécie 
característica das regiões montanho-
sas. Prefere cursos de água de 
montanha com águas límpidas e de 
correntes rápidas, com substrato 
rochoso e vegetação abundante nas 
margens. Pode ser observada numa 
grande variedade de habitats, incluindo 
charcos e zonas alagadas com 
vegetação herbácea.
Este pequeno anfíbio é endémico da 
Península Ibérica. É uma espécie 
característica das regiões montanho-
sas. Prefere cursos de água de 
montanha com águas límpidas e de 
correntes rápidas, com substrato 
rochoso e vegetação abundante nas 
margens. Pode ser observada numa 
grande variedade de habitats, incluindo 
charcos e zonas alagadas com 
vegetação herbácea.  

IBERIAN FROG (Iberian frog)
This small amphibian is endemic to the 
Iberian Peninsula. It is a characteristic 
species of mountainous regions, 
preferring mountain water courses 
with clear waters and fast currents, 
with rocky substratum and abundant 
vegetation on the banks. It can be 
observed in a wide variety of habitats, 
including puddles and wetlands with 
herbaceous vegetation.

MAPAS / MAPS Nr.: 

136 e 137
(Série 88 — IGEOE

1:25.000)

650
caracteres

(incluindo
espaços)

SINALÉTICA /
Path signage
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PONTOS DE INTERESSE / Points of interest LEGENDA / Caption

PERCURSOS PEDESTRES / Walking paths1- Boassas (aldeia de Portugal)
2- Igreja de Desamparados
3- Miradouro
4- Quinta do Paço da Serrana

ESTRADA ASFALTADA / Paved road

SENTIDO ACONSELHADO DO PERCURSO
Advised direction of the path

X

Coincidência
temporária
de PR e GR

Concurrence
of GR and 

PR path

Época aconselhada
Recommended Season
O percurso pode ser efectuado em qualquer altura 
do ano, tendo os seus utilizadores que tomar algumas 
precauções por causa das elevadas temperaturas que 
se podem fazer sentir no Verão e ao piso escorregadio 
no Inverno. As épocas mais aconselhadas são 
a Primavera e o Outono. 

The walking path can be done all year round, taking the 
necessary precautions for high temperatures in summer 
and slippery terrain in winter. The recommended 
seasons to do this walking path are spring and autumn.

ONDE FICAR / 
Where to stay

ONDE COMER / 
Where to eat

turismo.cm-cinfaes.pt/
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